
PATIOKIT

Potted Plant Watering 
Kit Operating Guide
Use this kit on your patio, balcony, 
planter boxes and hanging baskets. Up 
to 8 plants or baskets can be watered 
using the parts in the kit. Extend to 
additional plants with Rain Bird Drip 
Irrigation Tubing, drippers and Fittings 
(available separately).

Guía de operación de 
juego de riego para 
macetas 
Utilice este juego para plantas en patios, 
balcónes, y macetas colgantes. Hasta 8 
plantas o macetas pueden ser irrigadas 
utilizando los componentes incluidos 
en  este paquete. Es posible extenderse 
hacia plantas adicionales utilizando 
tubería, goteros y accesorios de riego 
Rain Bird (se venden por separado).

Guide d’utilisation de 
l’ensemble d'arrosage 
de plantes en pots
Utilisez c prêt-à-monter pour votre patio, 
votre balcon et pour vos jardinières et 
paniers suspendus. Les pièces de ce 
prêt-à-monter permettent d'arroser 
jusqu'à 8 plantes ou paniers. Arrosez 
davantage de plantes avec les tubages 
goutteurs, gouttes et les raccords  
Rain Bird (disponibles séparément).

POTTED PLANT WATERING KIT
JUEGO DE RIEGO PARA MACETAS DE PATIO

PRÊT-À-MONTER D'ARROSAGE POUR PLANTES DE PATIO

Contents Contenido Contenu

(1) 150 mesh filter (1) Filtro de malla 150 (1) Filtre à maille de 150

(1) Pressure regulator; 25 PSI (1) Regulador de presión; 25 PSI (1) Régulateur de 25 psi

(1) 1/4" tubing adapter (1) Adaptador de tubos de 1/4" (1)  Adaptateur pour tuyau  
de 1/4 po

(1)  1/4" Drip Irrigation Tubing – 
25'

(1)  Tubo de 1/4" para riego por 
goteo – 25'

(1)  Tube d’irrigation goutte à 
goutte de 1/4 po – 7,6 m

(4) 1.0 GPH black drippers 
 (gallons per hour)

(4) Goteros negros 3.8 l/h 
 (litros por hora)

(4)  Gouttes à gouttes noirs de 
3,8 l/h (litres par heure)

(4) 2.0 GPH red drippers 
 (gallons per hour)

(4) Goteros rojos 7.6 l/h 
 (litros por hora)

(4)  Gouttes à gouttes rouges de 
7,6 l/h (litres par heure)

(8) 1/4" barbed tees (8)  Uniones dentadas en “T”  
de 6 mm

(8)  Raccord en T cannelé  
de 6 mm

(2) 1/4" barbed couplings (2) Uniones dentadas de 6 mm (2) Raccord cannelé de 6 mm

(10)  1/4" tubing stakes  
with Bug Cap

(10)  Estacas para tubería de  
6 mm con protección  
contra insectos

(10)  Piquet de 6 mm avec 
capuchon anti-insectes

(10) 1/4" tubing mounting clips (10)  Sujetadores de montaje para 
tubos de 1/4"

(10)  Clips de montage pour 
tuyaux de 1/4 po
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1.  Insert mesh filter (A) into female end of pressure 
regulator (B).

2.  Attach pressure regulator (B) to faucet or hose.
3.  Push 1/4" tubing (D) into small hole of 1/4" 

tubing adapter (C). Force is required so that it 
holds firmly in place once inserted. 

4.  Attach adapter (C) to pressure regulator (B).
5.  Cut 1/4" tubing and insert a 1/4" tee (G) where 

you want to branch off of your main line to an 
individual plant. Force is required to insert the 
tee into the tubing so that it holds firmly and 
does not leak. 

6.  Insert a dripper (E or F) into the end of the 1/4" 
tubing where you want to water a plant. Be 
sure to insert the pointed, barbed end into the 
tubing so that the water drips out the other 
side. Use black 1.0 GPH drippers for small plants 
and red 2.0 GPH drippers for larger plants. 

7.  Place a tubing stake (I) in the soil near the base 
of each plant, and insert the tubing through it 
with the dripper on the end. The bug cap can be 
removed from the stake and used at the end of 
a tubing run if there is no dripper at the end. 

8.  Use mounting clips (J) to fasten tubing to a wall, 
deck, post, etc. 

1.  Introducir el filtro de malla (A) en el extremo 
hembra del regulador de presión (B).

2.  Conectar el regulador de presión (B) al grifo o 
manguera.

3.  Presionar el tubo de 1/4" (D) en el orificio 
pequeño del adaptador para tubos de 1/4" (C). 
Se requiere fuerza para mantenerlo de manera 
firme en el lugar una vez que se introduce.

4.  Conectar el adaptador (C) al regulador de 
presión (B).

5.  Cortar el tubo de 1/4" e introducir una T de 1/4" 
(G) donde usted desee desviarse de su línea 
principal a una planta individual. Se requiere 
fuerza para introducir la T en el tubo así se 
mantiene firme y no hay pérdidas. 

6.  Introducir un gotero (E o F) en el extremo del 
tubo de 1/4" donde desee regar una planta. 
Asegúrese de introducir el extremo puntiagudo 
en el tubo así el agua gotea al otro lado. Utilizar 
goteros negros 1.0 GPH para plantas pequeñas 
y goteros rojos 2.0 GPH para plantas más 
grandes.

7.  Colocar una estaca de tubería (I) en el suelo 
cerca de la base de cada planta e introducir el 
tubo con el gotero en el extremo. Se puede 
quitar la tapa para insectos de la estaca y 
utilizarla al extremo de un tubo si no hay gotero 
en el extremo.

8.  Utilizar sujetadores de montaje (J) para sujetar 
el tubo a la pared, deck, poste, etc.

1.  Insérer le filtre à maille (A) dans l'embout 
femelle du régulateur de pression (B).

2.  Attacher le régulateur de pression (B) au  
robinet ou au tuyau d'arrosage.

3.  Pousser le tuyau de 1/4 po (D) dans le petit 
trou de l'adaptateur pour tuyau de 1/4 po (C). 
L'application de force est nécessaire afin que 
celui-ci soit fermement tenu en place après 
avoir été inséré.

4.  Attacher l'adaptateur (C) au régulateur  
de pression (B).

5.  Couper un tuyau de 1/4 po et insérer un té de 
1/4 po (G) à l'endroit où vous souhaitez faire 
bifurquer votre conduite principale vers une 
plante particulière. L'application de force est 
nécessaire afin d'insérer le té dans le tuyau  
afin que celui soit fermement tenu en place  
et d'éviter les fuites.

6.  Insérer un gouttes à gouttes (E ou F) à 
l'extrémité du tuyau de 1/4 po utilisé pour 
arroser une plante. Il faut insérer l'extrémité 
pointue et barbelée du tuyau afin que l'eau 
s'égoutte de l'autre côté. Utiliser les gouttes à 
gouttes noirs de 1 gal/h pour les petites plantes 
et les gouttes à gouttes rouges de 1 gal/h pour 
les plantes de plus grandes tailles.

7.  Placer un piquet de tuyau (I) dans la terre à la 
base de chaque plante et y insérer le tuyau dont 
l'extrémité est munie du gouttes à gouttes. 
Le bouchon anti-insecte peut être retiré du 
piquet et utilisé à l'extrémité d'un tuyau au bout 
duquel il n'y a pas de gouttes à gouttes.

8.  Utiliser les clips de montage (J) pour attacher le 
tuyau à un mur à une plate-forme, à un poteau, 
etc.

 Plant   Planta   Plante Time   Tiempo   Durée

Small Pots 10 min./week 15 min./week 30 min./week
Macetas pequeñas 10 min./Semana 15 min./Semana 30 min./Semana
Petits pots 10 min./semaine 15 min./semaine 30 min./semaine

Large Pots 15 min./week 30 min./week 45 min./week
Macetas grandes 15 min./Semana 30 min./Semana 45 min./Semana
Grands pots 15 min./semaine 30 min./semaine 45 min./semaine

Small Shrub (3 ft.)  15 min./week 30 min./week  1 hour/week
Arbustos Pequeños (0,91m) 15 min./Semana 30 min./Semana  1 hora/Semana
Petit arbuste (0,91m) 15 min./semaine 30 min./semaine 1 heure/semaine

 Cool Climate Warm/Humid Climate Hot/Arid
 Clima Fresco Clima Templado/Húmedo Caliente/Árido
 Climat frais Climat chaud/humide Très chaud/aride

Watering Guide     Guía de riego      Guide d’arrosage

ASSEMBLY MONTAJE ASSEMBLAGE

NOTE: As a rule of thumb, water 1-2 days a 
week during cooler weather, 2-3 days a week 
in mild weather and 3-4 days a week in hot 
weather. 

NOTA: Como regla general, riegue 1 a 2 
días por semana durante los climas mas 
frescos, de 2 a 3 días por semana en climas 
templados y de 3 a 4 días por semana en las 
temporadas de calor. 

REMARQUES : De manière empirique, 
arrosez un ou deux jours par semaine par 
temps frais, deux ou trois jours par semaine 
par temps doux et trois ou quatre jours par 
semaine par temps chaud.

Water  
Source 
Outdoor  
faucet or hose
Fuente de agua
Grifo exterior de  
jardín o manguera
Source d’eau
Robinet extérieur ou 
boyau d’arrosage
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